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Vlszontelárusltólf részére 
telefon: 110-Í7,

Tartalom:

rv/f J íni\A- D()ZSÜ György ébresztése 
J) rS(ve%eQdS: Ugény gajdoi — Találka

KasZtZáb)Embmrek
Koszorú Ferenc: Ma (vers)

művészet
****** Schönherr Károly: A nőstény-

napló
A kíSasszony férje az Akadémián.

Előfizetési díj:

eaesz évre 8 kor. 
félévre 4 kor. 
negyedévre 2 kor.

helelosszerkesztő és kiadó; KASSÁK LAJOS. 

Szerkes.iüseg es kiadóhivatal 7

Budapest, V. Sziget-utca W. I. 14.
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érjük Ä TETT tisztelt előfizetőit, 
kiknek előfizetése a hatodik szá­
munknál (negyedév) lejárt, hogy 
a hátralékos dijak beküldését ne 
halasszák tovább, nehogy lapunk 
szétküldésében fennakadás tör­
ténjék. x x

Borszéki
Ásványvíz

Telefon: 36-52,

Páratlan nagy calcium és 
szabad szénoxyd tartalma, 
valamint hygienikus tisz­
tasága a savanyúvizek kö­
zött vezető szerepet biz­
tosit a Borszéki „Fokút“ 

vizének.
Kapható mindenütt.

Főelárúsitás.

Gyomor- és bélrenyheség­
nél, hurutos dyspepsiák- 
nál, cukorbetegségnél stb. 

nélkülözhetetlen.

Borszéki Fürdővál­
lalat Részv.-Társ,

BUDAPEST, V., 
Nádor-utca 6.
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Ajánlható könyvek:
Kassák Lajos;

Életsiratás (novellák) ára 3 korona 
Isten báránykái (3 egyfelvonásos) ára 2 K 
Ép ősz Wagner maszkjában (versek) 120 K 

Raith Tivadar:
Rlkonyi Szimfónia (versek) 120 kor.

! Megrendelhetők kiadóhivatalunk útján (10 fill, portó)
••■■■■■Bmieaa«eBaee*eeeee»eweBBeeiiees«eeee«iBiii«eeeB«eeeaeeeeiiniaiii*e«ie»a*

Krausz ). és Társa, könyvnyomda, Bpest, VI., Csengery-u. 86. Tel. 110—17
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FESTŐISKOLA
esti aktrajzolással kezdők és haladók 
részére. Jelentkezés:

CSERMELY JÁNOS műtermében,
V., FALK MIKSA-UTCA 22.

MODERN SZÍNPAD KABARÉ
ássy-út 69. Igazgató: BÁRDOS ARTÚR Telefon: 93 16

r Á januári műsor:
KÉT SZOBA BÚTOR.

Gábor Andor drámai vázlata. ■

A főszerepben: Medgyaszuy Vilma.

SZÖVETSÉGESEK. .
Harsányi Zsolt tréfája.

Játszók: Rózsahegyi Kálmán és Huszár Károly
Uj dalok, tréfák, aktuálitások.

Fellépnek: Kökény Ilona. Vidor Feri, Forgács Rózsi, 
Hollós Rózsi. Nagy Margit, Péchy Erzsi, Rajna Alice, to­
vábbá Boross, Huszár, Bánóczi. Békeffi, Gellért, Gonda.

Kezdete egynegyed tízkor.

Most jelent meg!
Székely Aladár fényképei!

ÍRÓK és MŰVÉSZEK
:dt Székely Aladár lepykcpező művésznek a magyar iro- 
és művészet' kiválóságairól iuSZitett fényképeinek első 

ia. Tv/, albmnalaku dishes i. i.njvnek — mely he:; AD V ENDRE
OTUS ifi előszót ...ára 4 korona, diszkőtésben 6 korona.
tó os megrendelhető minden könyv kereskedésben es 
dxELY ALADÁR miitermében, IV., Váci-utca 18. sz. is.

Krausz J. és Társa, könyvnyomda, Bpest, VI., Csengery-u. f
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Most jelent meg!

Székely Aladár fényképei!
ÍRÓK és MŰVÉSZEK

cím alatt Székely Aladár fényképező művésznek-l,il dmit ozKHuiy niaarii rcnyHcpezo művésznek a magyar iro­
dalom és művészet kiválóságairól készített fényképeinek első 
^or?^^™a,buma!8ka diszes kö»yvnek — melyhez ADY ENDRE 
és IGNOTUS irt előszót — ára 4 korona, diszkötésben 6 korona. 
Kapható és megrendelhető minden könyvkereskedésben és 

SZÉKELY ALADÁR műtermében, IV., Váci-utca 18. sz. is.

<EC?<3E)<35sae><a2Sí3D <2Ät~> <2>^C3>=a<35<S<a»Ä><2!5e3c>

^sSS=a*WMweeft*BeB*ee»»ss*e*e*Beeaeiieeeee*eB*8e*iiii ■■■■■■■•■••■■»»■*»*#»

: Ajánlható könyvek:
Kassák Lajos;

fzletsiratás (novellák) ára 3 korona 
Isten báránykái (3 egyfelvonásos) ára 2 K 
Eposz Wagner maszkjában (versek) 120 K \ 

Raith Tivadar: i* e
fílkonyi Szimfónia (versek) 1.20 kor 

í Megrendelhetők kiadóhivatalunk útján (10 fill, portó) 3
♦.■EBHBBBBBBa'B 11 B«1 BB'« ««Bem llBHie*M,VBB»l'i|IBB*:«U.lf*BIIB«»»H'SBBBI'BWBB !»»»»!«*'*
Krausz j. és Társa, könyvnyomda, Bpest, Vf„ Csengery-u. 8b. Tel. 110—17.
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Borszéki

Ásványvíz
Telefon; 36-52.
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Páratlan nagy calcium és 
szabad szénoxyd tartalma, 
valamint hygienikus tisz­
tasága a savanyúvizek kö­
zött vezető szerepet biz­
tosit a Borszéki „Főköt* 

vizének.
Kapható mindenütt 11Ä 1

'y .I Főelárúsitós. d>':; ■;
~t, 1 :
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Gyomor- és bélrenyheség­
nél, hurutos dyspepsiák- 
nál, cukorbetegségnél stb, 

nélkülözhetetlen.

—........... ...............

Borszéki Fürdővál­
lalat Reszt-Társ.

BUDAPEST, V., 
Nádor-utca 6,
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DÓZSA GYÖRGY ÉBRESZTÉSE
EESeBE1P51=E;

S^SSSSSs

fordítod't'Ő Vtek'V6 áe' ÄÄSmÄJ

ää3

lam aEni«hJ‘ ?nl,e' ,s ma9^abb fokra hígnak A rendöäl-' 
i,!r, T b n megtámadja a test feletti rendelkezés io. T u 
cselédekre vonatkozó előterjesztésben bemie reszket f i,s,5 
iránti aggódás, a jövő nemzedék védelme Már nem % °
pS52EFE?5E5rÍ

ÄÄrS
F ÄÄSSS
&”JS* vesziteni valójuk, csak a bilincseik. De a Tékin.

a nem jászolban született és az Isten anyja Mária részére .>
bk néz'ef el(’tS,0rS il!,-°tl' A ,,nu"k-1 »PoteozFsát hirdette ez á vü 

gnezet, a teremtő munka megbecsülését, az alacsonureudíi 
munka nemességét, a szenvedők és küzdők tiszteié^ t • lelkűt, 
es szellemileg érintetlenek üdvözülését. És i, e a nugu Illúziók 
m is szertefoszlottak. A munka pőrén és meqbecsteSve áf í
ngy bánnak°S mmtv“’ *’ !^aí;k:sonüabb munkarend képviselőivel 

gy nannak, mint Venus Pandemos papnőivel km a társadalomfn°j győzedelmeskedett az individuum fölött, áSmagasabb eau
luesztik °fek , liinS:clkii reformátorok szívesen lesd-

.' ' EUJéut, az aliati öntudataélküliség szintiek* ha lehetne' a protozoa ösztönös rezgéséig. R ha ie~
anostoLíSZnnVCdÖk és Nyomottak panaszát nem a demokrácia 
Móni0 3 ♦ 1 uMem Pyy ékesszavu püspök hallotta rncq elsőnek 

vgtrezte, hogy itt alapvető ideológiák dőlnek meg s'a kérész-
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tény egyházzal prohalt meddő kísérletet, hogy újból felemelje 
arra a piedesztálra, ahonnan elvégezve történelmi civilizáló hiva­
tását lezuhant, A dogmákból kilép és az emberszeretet elveivel 
szeretné feloldani merevségüket, elfelejtvén azt, hogy a dogmák 
nemcsak egyházi, hanem hatalmi formává merevedtek. Ma már 
kevés az erkölcsös ember felháborodása, amely legfeljebb Swift- 
kétségbeeséséig juthat el. A püspök ingadozó szavakban maga 
is ramutatt erre: »Mikor egy társadalmi helyzet, vagy állás, vagy 
szolga at — nevezzük bárminek — többé-kevésbé már tarthatat- 
lanna lett akkor aztán kiszakad a zsák mindenütt s hiába foltoz­
zuk azt »Ennek a társadalomnak és államformának belső elleni- 
mondásaiba kell elpusztulnia, ez a kérdés igy kiszakítva csak 
atomja a nagy, organikus bajláncolatnak és semmiféle kenettelies 
es erkölcsi dialektika, itt nem tud aranyhidat verni. A krisztusi
^ztT!ek utm0Szfé,ráÍát ié!cgző Püspök érzi, hogy becstelen különb- 
sc?®k feltárásáról van szó ebben a kis rendeletben és görcsös 
erőlködéssel színpadi díszletekkel szeretné eltakarni. Rémült
fan/11 nkkP iTZSa Györgti sötét és clszánt alakját szeretné elriasz- 
din, nem akarja a becstelen különbségeket a maguk poláris ellen-* ParaSZt ^ ' Ä

:földakomor-
iézisét életének. persP.ek,ivöit°l átitatott értelmi szín- 
tézisét eleteneK esztétikáját es etikáját. A viláaháboruhnn mán
Sí.f'í'f“1* a magyar paraszt meqbecsülésé? 
Hermkus lelkesedését és áldozatkészségét dicsérték a Darlam?nt
siratták sotónakeritín7-d-ak nemes pátosztól terhes szónoklatokat, 
v'7™“ s” nak "tkulasat es így tovább peregnek le a kének «

nXanr:DarasTetefHé9t1l ?gész a fel™gasztosulásPg

kodását és szeretőiét a rönhnt n^iz toLt et 68 p' akmck ragasz- 
bolcska Miháluok kL .tlí í P-]a°S ,ckansonokba öntik a Sza-
mikor .SMI- Trr

gyakorlati 'következméniTeTvisel"'ctsin.ált„n®mzeti Politikának
sok paraszti öntudatának utolsó Felcsihaná^^L82-*?^'91^^11' 

És most mi bús hivők ók .anas^t akarják elkobozni.
csak szellemeket idézünk 1792 öt |oravárók> feleletülaz emberi jogokat 5^ Dózsa fiűöJ.Ift d- U’bó! deklaráljuk
szellemét: a forradalmak örntfer^fől duzzadó
változások szent akarását. S ' akt,v,fasát és az elkövetkező

Vajda Imre
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LEGÉNY GÄJDOL

fídtók Bélának

Miért peckeskedik az én hetykeségem ?
Majoránna nénő.
Magamba lődörgők az alvégen, a fölvéqen 
Majoránna anyám.
Hiszen csak ezis-azis a lány botük az utamba 
Hiszen csak ezis-azis a lány örül, ha alma 
dagadozik melléből kezem nyomogatására 
Haj, de hiába cók-mók! hej, de 
kedvet szontyolitó dibdáb az élet vására *
Majoránna anyó.

Hiú alatt, lajtorja megett, beiül diákolok 
Jázmin lelkem,
Ablakon keresztül tubákolom a virágokat 
Jázmin galambom.
Egyszer az erdőszélen megcsuklottam ~ nem ő volt. 
Amerre a bozót haja a sodrásba fonnyad — nem ő volt 
A ki öltözött fakisasszonyokból kikancsitott - nem ő volt' 
Esak o bujkál, bujdokol fene szivü, durcás Sebőiba 
Jázmin rózsám.

Nagy darabot kivágtak a levegóéq húsából,
Majoránna nénő,
Hijába nyúlkál az ujjam ki összekulcsolásából 
Majoránna anyám.
A nagy tereferébe nincsen kihez szólni,
A nagy édességekbe nyálam kezd keserűbe szikkadni 
A nagy jószágoktól facsarót kell szippantni 
Jaj: nem bírom érinteni, kihez nem is akaródznék nyúlni 
Majoránna anyó.

Minden rokolyának az anyja gyötrelmes gádor?:

Majoránna anyám ?
Minden régi ilíegetésnek uj maskarává gyötrőji

Majoránna anyám ?
Gyűlöletem, meg erőm felnedvedzik szemembe 
Talán a tenyerem az arcomon széjjel is kenu ti 
Jázmin, Jázmin.

én,

én,
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Csak egy levélkéje, csak egy cafatkáia hullna az
.... ...... {egyiknek vállára,
mikor a vízből kiszemermetlenedik a válla,
Hogy rágondolhatnék nem tudom én micsódássáqára » 
jázmin.

György Mátyás

találka

1 él, a kuvasz, sarkába harapott; 
Kapkodta a talpát, iöl—föl kaszált — 
S tűi, a kuvasz, sórlarának esett 
hasába harapott
Alá-lei, alá-fel hágdosott, vagdosott.

Szem. um, a lang ott volt, helyén volt 
ott időzött,
mint zúzmara-rejtély, tél virulása, 
tél daca: páfrány.
Ott szálaskodot, időzött. Mit főzött ?

n hu járta eszeveszettjét, 
a lány várta várakozását.
Hogyan találkozik Kecskebak s páfrány V 
Delhegyi ínye nem kívánja; szánja.

De meglátja! Arra tart, 
szava citerázza, mit előbb a lába 
azt hiszi, hogy a taktusa 
a lányi belsőt kirázza elébe, 
mint zacskóból aranyat, kockát, 
csecse apróságot s miegyebet. Nyekegett.

Tél, a kuvasz, az éjbe vonyit; 
s mintegy bevetitve 
a nyirokkal teletűzdelt lég — hasába 
egy gigászi tűlevelű kinyit, kiüt 
kibajszui.
Sttrstósrsr s--.„ ,

György Mátyás

é$-\
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embertestvérek
.(EGYFELVONAsOS)

l,elU' A hánérbe/köze^en a*1 'híi-as'Sn'úíkr,,0rrt!>"-s 1<<’Sri‘f0"ö '<
b«lra: kicsi,,«, négyszögé, rongyokká, beZködto aW,7tm,T' ^ 
vasráccsal. Borús téli délután lobbi-ál mh; , db,nk' belülről rozsdás
Körülötte néhány munkára váró feneketlen szél,' c" rak<m tozhe|y-
Mgázoit dívány. Balsarokban k, al JLT „miub " ,"fcbrÓ' M : 
azik. Mellette félig „yi,„„ „ háiökamrába vezeM ^ 2, "íT 
Mariakép, alatta kis olajmécs oislnn ka-, • , f°' Et<? ,obbia a falon
lámpával, pipával, dohánnyal és cseréokort w T k"rm°S livegö’ Qíiujtatlaa
» földön féiigkész kocsikas“« Z'ZtmtlltTfZTT« 
szegényes hangulat. ' ld és ,aít>aesomók. Nyomott,

I.

mintha dolgozna, de J’™"““"11“1 a kils<"' babr"1-
n s: - „rí,:,rts

betagesen felfúj, h„s„ „“.„„és egu azok köím " NaWW;
akikről a legnagyobb nyomorúság sem tudja lérágniTlr! kaa<il-
előrehuzott pamn,kendó. Marika ,6 eves erds leánü. '

(Néhány pillanatig hallgatás)

Marika: Megbúj thatom a lámpát Nacmanua ? 
Nagyanya: {Nem felel) S,ii ya r
Marika: No, Nagyanya !

nem. Punktum?^ H° ^ ,nondhil"' "ogy nem, akkor

<p “

nek ™Si“atz™SÍ'éSak TSr bizon«' hiil Isten­
hordják ide egyenesen a ggárból " Petr0l,0m- Libériiis iras«k

Naouanni, NnMntSd n0' hadd.‘«^k a kedve! 
lánvhn>) ^gy, úgy, csak jó, szarvazd föl ezt is i (a
;ÜSS ÜRtS -■««■ »i
-*:S4'Uií'ÄÄ'Ä* * *'*' ” •*

” > ssír:."ra:üsy;
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Tehetjük !... Nagy-

ne

hát

ilyen

Isten
meg-

az ebadta, hadd égjen, ha kői!, ha nem 
apa egész éjjel, egész nap dolgozott.

Nagyapa: {izgatottan mozog, majd, hogy bizonytalan 
mozdulatait leplezze, a pipa után tapogat) Nem tudjátok hol a 
pipám? {nem felelnek) Hm. Nem láttátok a pipám?

Nagyanya: Biztosan én tülköltem a büdös jószágból 
,ltt van bizony a fii lem mögött most is.

Nagyapa: (megigazítja a szemüvegét) Add ide no 
késtess folyton!

Marika: (a könyvbe nézve odanyujtja) itt van !
Nagyapa: (a hang télé nyal, de nem találja a pipát) 
Nagyanya: No Iám, lám, csak játszatok csibüskéim. 
Nagyapa; [hirtelen visszahúzza a kezét) Add ide 

gyerekem!... Tudod, hogy nem érek rá .. .
Marika: Tessék I (Ölébe teszi a pipát)
Nagyanya: Miért is ne játszana ? Hiszen te is 

voltál. Azért tett belőled ennyi.
Nagyapa: Milyen voltam, no?
Nagyanya: SemilyenI Hiszen téged meg az a ió 

maga se beszél ki... Csak azt nem tudtam még máig se 
értem hogy miért koll az ilyen embernek megházasodni ?
ömlik p?n1 K7nhníme^yí'1Jtja* r ^mPát, gyönge vörös világosság 
tJl ix " a SZ'Ü - a lany teljesen a könyvbe merül. A két pör­
lekedő öreg eszre se veszi a változást) P
K, , ^ 99 y 3Pa ; Milyen ember voltam no? Azt bökd ki már! 
Korhely voltam tán ? Elittam amit kerestem, vagy ütöttelek tán? 

Nagyanya : (visszaüt a munkához) Szerencsétlen üoue
ÄVtmme2ai9h„aZ ‘tTí*"?' m419- ^ ÄÄ

tekéidért, most meg az^okáidért^T'93™ ert.ed.\m®9 a "c" 
hettél ic voint, xrlVn unokáidért, de bizony raadasu még üt-

««, .».wiViSiu::™

JuegalábrymaPne bL^ ? í*“9 ezzel '''
Harminc órát eauültömhpn rinir, * ugy s rosszul erzem magam.egyultomben dolgoztam, most meg folyton csipkedsz.
karcnyit feldolgoztál. SCtted a P(->,roliomot, de dolgozni egy fl-

kason?afehetek énTraóían hog°y Vm WroMöbbet ?4Nk e"nyil i
én mar mai gyerek A ä?llnJv , .toDbet f Nem vagyok 
csak a jóakarat van meg hozzá. er0t ktván’ bennem me9 már
muszáj f8mf?n yti ’ ^unyos nevetésseí) De persze, enni azért csak

1
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Nagyapa : Mit csináljak hát? Kössem fői maoam v«m,
»górjak le vénségernre a heqyröl HkZ hi 1 9y
dőlnék pá<nt,. *„.L, ' • • mszcn »a »átok nem gon­dolnék . , . Rátok ! . . . Ali lesz akkor veletek V

Nagyanya: Azt én tudom, ez lenne a leakönmmhh 
vége a dolognak : megszökni az igazság elől. {szelídeb ben) Sze­
gyek. magad vénségedre ilyeneket gondolni.

Nagyapa: 1 alán ki lehet ezt még soká tartani 9 Monn
{kéHéfbef^fíMMietni^ ClÖ'.rö1 ke*deni‘ezt ■ cudar komédiái'
dunomd mii híf N, . csaK’ 1,0(1 már. nincs rajtam cqy ver- 
oungnyi hús, hat mert rágsz meg mindig ? A in Isten 'iormon
veled, hagyd meg legalább ezt az utolsó" időmet békességben
se todo^fölforriulni9 Mk r" maSamnak' hoW hetven esztendővel 

k iolrordulni. Mindig csak ez, mindig csak élűiről.
Nagyanya: Mondtam már egyszer, végű inast mariad 

mehe ! bay 10 inas már helyetted is elvégezhetnéd dolgot 9

n . ,N,a 'iyapa: Ugyan, ki adná kosárfonónak a fiát? Miért 9 
Azért, hogy kiszáradjon, hektikát kapjon, megvakuljon ? Lelkemre 
vegyem egy ember pusztulását. Talán olyan^ jó dóloom van ne-ÍSr&tT ?",eS V°lna V",Bkh ösztö^lni, hogySjamega

Nagyanya: Miért nem fogod magad mellé a loskót 
eves kamasz, oszt egy garast se keres.

cin U fi pa : Soha ! .. . Inkább csavargó Jegyen belőle ! 
Nagyanya: Ejha i Inkább csavargó ?

18

Nagyapa: Inkább.
iont illő“-?,"“ -:,Ez ilz,á" pompás! . . . Mi majd huzzuk az 
KernJssJ^ L Idő,08, egr,U ",eg hadd csavarogjon a hegyek között, 
haszna van valakinek9 SS°n nmdarakm- racrt ebb61 sok 

gam mellé H 8 P "' l"kabb csavargó legyen, de mégse fogom má­

sé |J!amÜa"!,a : .Ug!< az !eS2. “SH is. Hajnaltól estig színét 
talán 'jö v^eakJmebnnrekN?aPeSt'9 8 hCg!,ek közö,t “-tangóim,

M a r I k a : De Nagyanya, hiszen ő is szokott segíteni. Azért 
•ogy most annyit szaladgál, még nem muszáj rossznak lennie 

Nagyanya: Ki kérdezett téged ?
az embert yaPa Hallgassatok már> hiszen igy megtébolyitjátok

: [kedveskedön a könyvben mutatni akar valamit) 
Nézze csak Nagyanya, ez itt a . . .

Nagyanya : (feláll, Marikát a munkához tuszkolja) Hall-
tolóiddá 8 Kőn ^ if d0l92?T !, azt a )ómadarat is ezek tették 
!02, KolJeaek is nektek könyvek, komédiák . . . (visszaüt 
a székhez) Ott nézd, hogy a munkád jó legyen.



' Marika. {összecsukja a könyvet, de ujjúval megjegyzi „ 
lapot, ahol olvasott. A Nagyanya melletti szék été h'porodik)

(Hallgatás)
Nagy a ny a : Azelőtt megöregedhetett az ember bevsiliettei 

hogy szmet se látta ezeknek a bolondságoknak, most meq'könuv- 
ben turkál minden koldus, azért van osztán ilyen sok a világból 

(Hallgatás, valaki kopog az ajtón)
zörögnek 1 ^ 3 n ^ a ' No' elalud'M «» ? Mer,hallod-e már, hogy

Marika: (szónélkül eltó/ju a széket, kelletlenül az aitöhor 
lT;NTí,pU min!ha Mr* tuűttá ki jön. közönben a "kason 
if!' ‘Vf'gyanya kézében megáll a munka, kiváncsion fi óvd
vZrn r °J,n “ Zí,vdr/ e& hatalmas termetű ember iífbe 
Kórul behilft) éves, zöld gúnyába bujt, bamba, nagyfej ü vastag
ftiyaku férfi; pufok, véreres arcát baljelöl a száján \f/Tatami kés

ísÍSSSt

II.
Vadász: [lomhán beerőszakolja magút) AgggoM Isler, ! 

tol elé) ' No lám '' L“'hál '„l," “* crdfP ural! Veiket, széket
cmiÄ'Ä,TLvM:em w,i meg a -

Marikéihoz ‘'beszél, «*,' a zárral “JM tíÖtt iUÓ
No mutasd csak maid seaifönk,ííff'rf'fL.Ne.,n ITO9ti á cudar? 
tót, a zavar becsalt,u, AZ ember mnTf ih,SSe me£e"ul1 az aj
tapogat, átakarja fogni) Látod fché” ffT™~'aJj?ny arcára 
L'saK iemember nyúljon hozzá " " ;i cuafii.
» "”S!............... -

bokádba. Már pedk^’en nenfrn^’^f011^! Z Sok túz SZ0,Lílt « 
hogy az én dolgom éooeti itt ,G^?Í mds dologra, kincsem, mert 
se/fe/eje megyf ÉrzenZén honi?” <: .rnd!cU<,f!- (hangos nevetés- 
Igém. . , . No ne fuss, no! 9ti p0ntosan k »noll-tted a h.tv
"*?' "SugViVtelidedi"h*zH*”tanTir^zkUér,. el6le) Mért

eljön kinozrii az embert ? ‘ 'Most már talán mindennap
erdész úrral? * 9 ‘ E’’ d iantikfl| m6r hoSti beszélhetsz igy az



Nagyapa: {eddig figyelembe sem vette a vendéget) lói 
teszi, lm nem hagyja magát. ®

N agy any a : Olt, ott, te csak törődj a magad dolgával
I • V a da,jZ : ^meg mindiS kíséri a lányt) No ne fuss' hát te 
kis ni ok us. Hiszen nem akarlak én megenni. ’

Marika: {a hálókamra ajtajához ért, gyorsan beugrik) 
Ptuj, pfuj, szegyentelen ! * 1

Nagyanya : Éji, ejj. . .

III.
Vadász : [Vigyorogva Marika után kap, de ez ügyesen be­

csapja előtte az ajtót) Oiyan ez, mint az eleven kéneső! (egy 
pillanatig az ajtóra meredve bambán állva marad, aztán elkedvet­
lenedve leül) He jaj, ilyen az ember sorsa, ha vénségére fog tüzet 
a szive, (üveget vesz elő a táskából) Kóstoljou majszter ur! Ez 
még ér valamit az életből, de a többi aztán egy hajítófát se. No 
majszter ur, egy kis kaparó!

Nagyapa : (oda se tekint a feléje nyújtott üvegnek) Úgy 
hasogatja a lábam, biztosan megint havat kapunk.

Vadász: (dühösen legyint, majd szó nélkül Nagyanya felé 
nyújtja az italt.) ' ..............

Nagyanya : (alázatos mosollyal) Köszönöm alássan, nem igen 
szeretem én a pálinkát. Csak egy gyüszünyit igyam, már is i 
tejembe megy a gőze.

Vadász : No egy kortyot.
Nagyanya: (megkóstolja) Brr. De kutya csípős.

t Vadász: (röhögve) Kemény, mintha tűt meg bicsakot nyel­
es116 az ember, (hosszan iszik) Kutya egy jószág, de néhai e 
biztos, hogy csontra fagyna az ember ebben a téli világban, ló 
asszony melengetésből úgy se jut, a félig fagyott kis ujjanim-k 
se elegendő.

Nagyanya : Ugyan no, ne mondjon már ilyeneket az er­
dész ur.

Vadász: De mondok bizony, mert kutyább sors az egy s 
ember sorsa a kutyáénál. Se asszonya, se otthona. . . Eh f (ki­
bontja a hurokból és az asztalra dobja a varjukat) Itt van e, ha 
elfogadják néném. Lelőni csak lelövi az ember, mert hogy a 
véribe van már ez a tempó, de bizony semmi hasz iát nem lás la 
belőle.

Nagyanya: (mohón a varjuk után kap, a tűzhely mellé 
lejii őket) Elhiszem én bizony, hogy nehéz lehet az erdész ur 
sorsa, de mért is nem házasodik meg ? Az ilyen szál em: er 
akár minden ujjúra kap asszonyt. Bizony csak füttyentenie kell, 
aztán már száz is fut.

Vadász : Hát izé, néném, beteg az én szivem. Azért is



lottern ei megint, hogy nem bírom tovább, igen-igen vágnom én
a Marika után. '

Nagyanya: Óh, óh édes lelkem, hiszen ez még valósa
gos gyerek.

Vadasz: Hej, de jó dolga is lenne annak nálam. A 
Jézusra mondom nőném, a tenyeremen hordanám, mint az arany- 
tálat

Nagyapa: De abból se lesz ám semmi. Talán azért ne- 
v( Kern rÖ!, hogy most egyenesen a pokolba eresszem.

vadász: Hej, de el van savanyodva a majszter ur • 
Nagyapa : Micsoda ?

höicsóga?dASZ' H6t mért forlyan "HU fö1' mint valami

. Nagyapa : Mért? Talán nem tudom én, ,'ionu a Lucifer- 
ne. is komiszebb fajzati Talán még nem volt elég a fél' falu 
asszonya, most mar gyönge iánypecsenyére vésik a foga.
... v h u asz : Ej,, no, mért bolygatja most a régi dolgokat 

oszrán meg nem kívánom én ingyen. 1 ’
árulják' a^áifyt ^ ^ CS9K próbá!,on szerencsét, ott, ahol pénzért

is néniéit ^var 3 áDe ^0!0ni1 ,V<>n v:,,hcr va-!!' fí>- hiszcn nem 
*** diiBTjd az erdész ur!

Nagyapa : B áj legyen! Se pénzért, se lágyért, 
gyűlte,a' in masi^ddcL k ‘Ö' ,alion ,nind'ár''

jár. 4TÄ«Ä SS. IV “ ”déS;i "r' nem kö" 

te. hoa8mU|aaP«,d»:3aSSl M ‘ karattyolsz a levegőbe ? Tudod

mésképt^ Va" ”°' maid b^'"™k - -í.

Nagyapa: Vadállatoknak a vadállatok között a helitük
NÍ«lS-Vut°S^'en ,meiUgrÍk) Mics(lda ? Vadállat ?' 
i\agyanya: [ketsegbeesve eleie nl!\ a? t,,j , - , . ,,Ur! ^ Neked meg ÄljÄ“

így tsVMaiZ: ell0lja naW‘my<it) Jól van no, jól van

IV.

téged ez az áldott ió'ember"’ 3 Kns2tlls áldi°n meg, bántott

Na un anua [kff^bÖS-m) Bánto,t' bántott, .. 
kai méregeti) Nézd met! "nézd ' a,d /"/• a sulyu-
volna le, ha ő nem könyörül men ?,eínt 6he" feküdtünk 
csak kiváncsi, hogy mi lesz a vége a te



I

111
V.

Marika : {kijön a kamrából, a könyv még mituUir n,Ur. 
mi, gyanakodva körülnéz) Elment ? ' xs ,mndiS nala
a foc,nNdafcSr N° ,G SZép rai,dárka’ ,e “9M«n megmutattad 

Míirika: Hát mért nem hagy nekem békét

visSzafl áVundL) P "^yanak adja a mécsest, aztán

Nagyanya: (a méccsel a hálók untába csoszog) Istenem 
mar eg esz este van s még sehol semmi * ’

VI.
{Rövid szünet).

M.a"„ka;NaMapa, maga fönt volt, mikor a Joskó elment?
hnmi t n?U ! VymuveSot igazítva) Fönt voltam ! . . Persze

Mnr kL T h,,sz™Mtullod =íl6sz éjjel dolgoztam.
Marika : tudom Nanunoa. de
Nagyapa ■ (súgva) Hová'ment a nagyanya ?
Marika: A halokamraba, maga nem látlak

Marika,a„%aPbaäi,Ägtd TÄ ^ n^1» «*•

meit Shirt'll "hogy

milgen borzasztó szemei vannak a csodabogárnak ? ' 9
Ma9r^k«a : HCsak Őriz,ked) lányka, igen gonosz lélek az.

azon koíd, nr-i !'s,Zen ?‘lk Urlfion ll0zzám’ tudom Istenem 
azon koldul, amit tőlem kap. {Nagyapa mellé guggol) Nézze
Nagyapa, megtaláltam annak a madárnak a nevét amit íoskó 
megakar fogni. Olyan, mint a sas ! J
hallod^9tiantia: {a hálókamrúbó1 kiált) Mari . . . Marika . . .

Marika: [visszahúzódik a székéhez) Tessék ?
Na gy a ny a : Add be a seprűt, de hamar . . .!
Marika: (benyújtja a seprűt) Víz nem kell?

szálakat3 «yianya : Nf11 ! •r • Vigyázz, hogy jól meghúzd a 
szalukat, nehogy megint puklis legyen az a fenék, {becsukja az

Marika: (leül, néhány pillanatig hallgat) Nagyapa! 
Nagyapa : No ? p
Marika : Vándorsólyom a neve annak madárnak.
Nagyapa : Hm. Vándorsólyom. . .

II

II

yLi

It'll A... "t^l! I ' . I tol ; i 1 vpt i'|; ;;lv. \ , \Mímó jg' t'
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Marika : Hallgassa csak föloivasor 
böl olvas) a vándorsólyom . . 
hallatszik. Marika megretten, 
csak saját szavaival mondja el a rajzot) A 
ragadozó madár, Nagyapa. A könyvben le 
kajmós csőre van, 
madarakat, i— 
és mindig biztosan 
hogy a nagysága, meg a tolla szin 
hegyek között is más

Nagyapa : Olyan, i * 1 
Nálunk a hegyek között szürke, 
vörös. . . Szép lehet az Marika, mikor 
repül az égen!

Marika: Nagyapa még nem látott ilyen madarat ? 
dostunk?iyapa: Ncm! RZ ^ időmbcn csak pintyőkét fog-

Marika: De hiszen akkor is voltak sólymok '

szőrű nak aludni. " .... n kuuynoKDa
NaouranaDTjOSkf me9(?9ja án- « sólymot !
MaHkaP aÜ ; • }im[J óra Marika? 

lami baja esketik nek“ ^ ° ^‘Ua V°n ^dljanyának, még va-
Nagyapa : Ne féltsd te azt.
iS 5C »Änto JtavasZraadáSZ SZCrC‘"C

Marit nP H 0t < Sak miokmi!ő ípsz belőle.
vnar íKa : Hiszen ayav ie ........ ,

. ogy milyen (n könyv~ 
W hálókamrából batortologatás 

a könyvet köténye alá rejti s 
vándorsólyom az egy 
is volt rajzolva : oluan 

meg olyan nagy körmei, mint a 
meg mezei egereket eszik. . . Magasan 

csap le az áldozatra. Azt is rno 
nem mindig

meg a lapos határon is más. 
mint a sas, de még annál
-------!, másutt talán barna,

' egy nagy madár
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szaporán munkához Uty" "y'W' Mrtelm elhallgatnak. Marika

VII.

Ján pfacl^aí me^eZTZs SÄ" *<"-

jak tüzet. mVe ha^ünf" “ “>ra M') Csinál-

z,irraSífSi; van pé"“d

a rí Ka . Hát ne csináljak ?
van dohányodn?l,a CSak Vegezd a dol9°d- (Nagyapához) Neked

Nagyapa- Nem tudom.
Nagyanya : Még azt se ?
Nagyapa : Van no, van I

'utolsói Nincsen N<WP», hiszen előbb tömte ki M

áahány zacskóét) '^Van "ebbe ^cnc'"^^,SC Í"íliíl- • {tehajol a 
Erre is pénzt költeni kennérm ;c ’ r C - nfm doíiaü9 (visszadobja) 
roljon az ember " " '* al,fl 'uf, «*«" dohányt vnsá-
anélküí 1S3 “ " P ” ' Hát nc h,,zz' ^»'dnyod ! Ellehetek én

érted. Mz ajtó \mTi'isáaszóíVq" esTéll >’ ,)rí'zs,"i,'*b" “* 

Na9 Ha pa : (Kelletlenül bólint).
N a g ij a n y a : (Köhögve ei), '

Vili.

hér (Felugrik, a Nagyanya után kiáltja) Négyest, fe-Marika 
pakliban I
Nagyapa : Mindegy az !
Marika : Nagyapa mondta mindig, hogy fehéret hozzunk 
Nagyapa: (Térdére tehénkédigf Hát legyen foh/r ‘ 

aioadnai ha,,,, nth.de,y. akár fehér, akár aöld öik|. f

»■ Ä SüttÄ,", “r"" %z sas r
luk a Gremánék székeit? 91 nuszasho1 ton~

N a g y a p a : Ohm.
^ -Marika: (Lé*// // díványra és a kötegel bontoeatia\ N*mí 

apa maga már volt a Germánéknál ? " ‘99
Nagyapa :■ Nem.

.. ^3i ika: Milyen szép lakásuk van azoknak Naouamm 
ped.g mindig mondja, valamikor nagyon szegények' voltak



Nagyapa: Az öreg Grcmán még lmndlé volt. 
b Marika: Istenem, milyen szerencséje is van némely em-

Nagyapa : Inkább szégyentelensége, mint szerencséje 
^ otiid be az orrod és kotorj a ganéj alá, nos meqgyün a jólét 
•Csak ne firtassa az ember a dolgok formáját, és 'meg,, minden 
mint a karikacsapás. ’

Marika: Hát ilyenféle ember volt az öreg Grcmán ?
,, !'agyapa: falán bizony a görbe szeciecskékből órsk«

t0er^aforgácsbór?9 '^EztsLk a ganéj.^ VCnnÍ 82 ^ 

Marika: Akkor mért urazzák mégis annyira ?
toVriL {BSÍugJa a fejé\ az °jtón) •«hon van mára Joskó? 
Alan ka : Nincsen. . . ! Te vagy az hé ? !

IX.

WinnPí'Jn-apkát ü ^ején iia^yjü- Körülbelül 17 éves, 
Isten ! k P nyUrga Paraszts"^nr) Persze. . ! Aggyon

Marika : Te is kimész a berekbe ?
Marci: Uhni. Joskó merre van ?
Marika : A sólyomra les.

Kí„m^asi,?pa : íAz es^z jelenet alatt föl se tekint a kotrón 
K„ld|el neki egy darabka kenyeret Marika ' 1
KiviszedT'“’ ««rabka kenyérvéget vesz elő az asz,alfiákból)

^m^^ókolMznTakJ,e^ÍhUatí° f,a"M “'"‘8 “ Pityerét
mégis megadja magát) ' ' " lmy motyogva védekezik, de végre 

haragszik | ' ^OIKl me9 ncki' ll09U siessen, a Nagyanya igen

mindig ölelkezve ' félre/ur'zn^ st:mimt ■ ■ • ■ (Marika még

*« ÄÄÄ Ä ZdnT" ‘"fTJ kest 

»egri is a leány eltéleti vele a kési fenyeget. Birkóznak,
Nagyapa , Otthon van az apád te ?

hant. ,arC' : <elenmi a to0") Otthon ! Répát vág az istálló-

&:p''41Ä?1' > néZ2c" bl‘ ha ráér!

^y^^^Zó!rsipi "
^•agyapa J° Gges^eget! ;

* ■' SUhanc után fenyegetve) Siess ám te !
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x.
Nagyapa: Küldte! neki kenyeret?
Marika : Küldtem, (n munkájához ül)
Nagyapa : Hadd egyen szegény gyerek.
Marika: Nagyanya majd haragudni fog érte.

nur /r No? TaJán kergettem volna haza emiatt ? (Bele-
mg a kaiba) Ebből tálán meg lehet élni ? . . . Vagu talán csak
zaMijő,, T emb<'r' h°3!l do|g°zhasson. meg kukorlcakengerjt

Marika: jaj, Nagyapa, már megint iqy beszél ?
Nagyapa : Hát tehetek én máskép . . . Talán tudjátok ti 

hogy milyen az én fájdalmam ? . . . [Jqu érzem mintha cm, fi 
nekeden szakadékba pottyantam volna, menekülni szeretnék' de 
mar „mcs u,- kifelé. Olyan a házunk, Marika, mint vÄSkond! 
lyuk . . . Sötét . . . Mindenütt sötét

Marika: Maga csak úgy gondolja Naquana . Talán
azért gondolja, mert a Nagyanya pörölt, de* hiszen ö neki is 
annyi a baja. u riLKI ,s

Nagyapa: Én érzem Marika, hogy feneketlen veremben 
vagyok, ahova nem talál be a hajnal . csak majd eu, szer L 
bfJf.1 teVGd 1<ie; v,tiUázz Marika, mert te is ott jársz a verem 
előtt, a feneketlen székek mind a verem szélére vannak állítva s
tónkn7feVketeasZé>gbe!'9ti0n’ ^ "'’P0" "la'd te is bccsuszo1 mellet-

[Nagyanya kívülről zörög az ajtón)
Nagyanya: Nyisd ki te, Marika nyisd ki!
Marika: Mindjárt! {az ajtóhoz siet)

XI.

Nagyanya: (karján két rossz székkel, kosárral bejön) Csak-
Sd^/^ ! wajd az ember szemeit csipi ki ez a

b°j°nd do: jA kóserból zsírt, egy cipót, pakli dohányt és egy kis 
üveg rumot tesz ki az asztalra) Nem fáztok ?

Marika: Bizony hideg van kicsit!
ay«nNa-9Hainö a: ^Liéfyesen) No majd mindjárt tüzet rakok, 
aztán csinálok egy kis jo meleg téjácskát. {Leveti a nagykendöt 
Réshez készülődik) Gyere Marika, segíts te is! Ej no, nézd csak' 
hogy meghúzta a karom az a két holmi!

Marika: (az asztalhoz áll) Kitől vannak ?
Nagyanya: A trafikus kisasszonytól ... Ha azt eivéq- 

zed, mindjárt ezekbe kezdünk, nyolc hatoskát már ki is fizetett 
előre a lelkem. Vasárnap meglesz a lakzi, hát sürgősek a székek 

Marika: No, azon már nincs sok dolog.
oiAhK, 9y^nya: Csak ez az utálatos kas menne már ki 
eiQDD.... De mondtam én, hogy el se kellett volna fogadni, 
mncs ezen egy morzsányi haszon se, csak hiába töri magát az

V \ 1 m ^ V' I \ - v- i
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ember. {Meglöki Marikát, hogy adja od?\ a dnhnma * •,
De ezekkel mégis meg lehet keresni pár hatoskát. ° 0,t&ne® 

Marika: Itt a dohány Nagyapa.
agy apa: Hagyd csak, mondtam, hogy leszokom ml*

»ís's.'rs.ií«“-""-

ín megamlraaPz?. ’ ^ d°'"’1"!lra is Pakoltál ? Nem szolgálom 

<lámaNa9Uan!,a: Csak ,iimi »« kéngeskedj, mint valami

csak/iamor *abbaniuigyjaleJ:Teör'mdtrn " P'iPf',i kezdi‘ de
Marika: llfvolt í, maTcíf *»wfl

Nagyanya: Hm, de hamar els?pit>ii
Őkdmc i?Íai « v„,berM ,m'

r'W) Joskó még n™. $1«CS'1 : nWjd 0 WZheUyel
m a rik a: Nem.

.téjácska. Agyon' leluVlázv-i széf* H,ríOH VOÍ,ja e9-L| kis meleg 
te citrommal iszod ? ^^Jenyke . . . {az öreghez) Tata

Nagyapa: {halkan) Nem1 Mom • - .. .
Faradt vagyok . . . Nagyon fázom.' ’ N ’ Cms ,e^<>n ••• 

Nagyanya: Feküdi hát lei u i
kozott kast, úgy js az ördörmt n , ' i 1iügyd ,nar ^ az át-

vsf ssa,
Ma?fkanlal: f »“TÜtaSSf

(.Mindketten tnr^/l.íÍ!81^ Fá[. yalamije, Nagyapa ?
N a q u a n u a ■ uX TUA' JSegítsék) 'Mariid c.' £p’ kaPaszkodj hát! 
munka; Elzsibbadt a lába ?

N ä nem h,dom ■ ■ ■

/IZiS F Ä volnál 

. ,eg ^halántékát egy kis szeszszél t''1™' CSak' hamar- Dörzsöld

NCn "v hagyja,ok itt,
(-4z q/Zd hirtelen kicsanrirm- • m m " • Nem Roll semmi I.... "mlva Joskó) kicsapódik es Marci ront be, néhány pillanat

XII.
Marci: ,
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meúá\Kffr^ zfjraJí%micsoda
kdétpil kumasz- wÄiX^Ä Äí/z íZ tegfmzü/n meglobogtatja u /ampát) m JtŐn
totoiA °SuÓ: Na9yaPa> meg van a sólyom! . Eaész a hprm
s^'S'SÄ^s-rÄisÄs

Marci: (hangosan nevet) Vörös ?
A váidVrsó"Hom’nein" vörös ®3Pa ’ ^ ““'«»1

Nagyapa: Nem vörös ?
Marika: Nem, hamvas!
Joskó: Szürke.
Marci: Persze, hogy szürke.
N a g y a p a : (a madarat tapogatja) Szürke ? 

szürko?a9HÍ,"BÍ,: (sZ,ntma madárral bajlódik) Hát nem látod, hogs 

N a q y a p a : Nem, nem látom »

A^ÄÄt isst“*' «to*.
Nagyapa: [nagyon bizonytalanul) Egy fekete vermet
Marika: Megint úgy beszél Nagyapa, mint az előbb - 
Nagyanya {rameredve) Mi az? Mit mondtál 9 
Josko: Hat nem látod a sólymot, Nam>aP? ?
Nagyapa: Nem! ~ ' r
Nagyanya: (vizsgálódva tehajol hozzá) Mi van vpIpW 

minket se látsz? Mondd tata, minket se látsz? *
Nagyapa : Semmit se iátok!
Nafnon»8 !jelhaJ!Ía, "Z 0,párét) Márjam-angám!

nyomorul,9 val<PíagU^kflVa’! m! ' M,>) Vak v”9!Jok,

(Marci ijedten az ajtóba sompolyog)
npm ‘?H” f*M 0 ! (ppégbeesetten az emberre veti magát) Nem

Hf. ,Tata’ mondd, hogy nem igaz! '
most mim^td -Thw-,.kÍVánCsi $yerek sereSMt az ajtó elé, s
£„ek Tolót a '“ ,l\ "T"1 GUflnnek a vadászok, (mmrf) 
uyumiek a vadaszok, Josko! A vadászok

Mn9rriaPR:- vagy°k- A kas kiette a szemeimet, 
dobd el Joskó! 1 C mmar' mór m vannak- (ű wwferrtrf c/W/yal

Joskó: Nem, nem adom, ez az enyém!



{színien cioaim nézni) jaj,
ide joskó, add ide!

(Kívül a vadász és a kerülök hangja) Utat! Félre! Takarodjatok 
Marika: Nagyanya, Nagyanya, (cibálja) a Joskóért quüttek 
Nagyanya: {.felugrik) A vadászok ? Nem, nem, ide nen 

gyünnek be. Joskó jó gyerek, [az ajtóhoz rohan, hogy bezárja ez* 
alatt Marti Jóskával birkózik, nagy nehezen a hálókamrába tuszkolj a I 

[A vadász két botos, otromba erdőkerülővel berontanak)
XIII.

Vadász: [félrelöki Marcit) Félre, utat!
Marci: (újra elébe ugrik) Ne lököd jön! Ki maga mi?
N a g y a p a : Jaj sötét van ? Mit csináltok ?
Első kerülő: Hol az a mákvirág ?

M. hadász : (Marcit galléron fogja, kilóditja) Mars ki kölyök. 
Meg iád is kerül a sor. (ajtó közé áll) Forgassátok föl ezt a lyukat.

XIV.
Itt nincs, nincs semmi!

godiatok meg!ti8 ‘ ,ó el"h‘‘rck' az kanért, nyu-
Első kerülő: (Nagyapát vallatja) Hol a kölyök öreq ? 

Beszelj vén mumus! No most hireskedj! 9 ’ 9
Nagyapa: {irtózva) jaj, jaj, gyilkolni akartok ! 
Nagyanya: (a kerülőre veti magút) Gyilkos ouilkos 

megölni akarod ? (sapkáját letépi) Megölni a vak öreg embert !
ril l, 'iri? í!' ,!yie9ölni engem, a világtalan embert i 
(Második kerülő ezalatt átkutatta a mühelvt mn*/ „ haia

kamra ajtaját feszitgeti) l„ lesz! Biztosan itt vam'zarvaaz aítol
NH n M n’ N'Jsya/P'° ^»kannak és vele kerítenek halálos karcon 
Nagyapa: (ketséobeesett sírással) Mit rcirát “ < . *

rek? Mit csináltok? 7 csmáltuk,,o emoe-
Nagyanya: Ide nem szabad I Joskó jó nyerek i 
Marjka: Joskót nem szabad megölni "
VnSH° kerü’öl: Félre! Takarodjatok ! '

Állj meg, mert 'lövök!' m°St Ugr0tt ki a* ablak™ ’ (total kezd) 
(Kerülök szintén kirohannak)
Vadász: Állj meg gazember!
NaaVnT'V Löii utára! Huz<l rá!

= bántSa,0k ' • •

MaYika (az üldözői ul'in 'Ti’h tlld,an!' h°gU Így lesz! 
Mk> FuSS' fuss' »«**1 Vigyázz a‘madárra !UFuts, fuss',

Kassák Lajos
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Hunyi életek templomát döntötte a válíam 
Halott torok pálló asztalától tágult el a kedvem 
Az erők hasadt horizontján ma, kirobbant uj Íven
Mesztelen lettem: megszülettem.

Minden régi vackom rohadjon a tön piramisok alján 
.hl.d®9en tiporja a fák Írok temetőjét, 

n lele,(narkózis pagodáit az avult keretben:
Veszendő embermajmok alabárdos őrét 
bs az írások szent csomóit a tisztes fejekben.

Ömölik5' r,“"df aes5lus könnaes gádorán most 
umoljenek a tenyhe a dacos akarások

Pihentek az idők vert, halálos ölén:
H told ősi utján: minden erők kutján
Nyíljanak kristályba, mint emberkalászok,

Hunyt eletek templomát döntötte a vállam.
erí\ az két keményvonalos szám, 

minden tragédiát a végtelen játék dönt össze

És két bolondos kezem markol az áldott jeíekben1^^ 
n tr!ss,..^k mezét csurgatom a halottak fölé*
Í5?y?k lüktetését: gépek szerelését,
Dübörgő csudáját dalolom imámnak most én.
Afo ke meny betűk áldott borát szürcsöll a szára 
Az ívlatnpak oromét issza a szemem, '
í,)ra.9*?: v Mölkek rnosolyát a kocsibölcsők ölén 

drótok ideget a házak tetején: szeretem én 
A villamos kocsikat, (szaladjon jobban!) jobban
FW*1®"?. !xpreszt (Hahó! ö,elő sebesség!) 
rutrn a tért: győzni a tért: a napot:
Hnm,"! adni: lléf,-Jzetre rakni •• egymáshoz jutni 

90 te,19erem szintjén beverjem öklömmel az ég
1 S LnAmrS pi,óta "J életbe i„sía°mhadt kárPÍ,ilit
Alriníd0h-I)na ba fussam (ha tetszik szivemnek 

ü erők utjai : a föld rohanását) 
özembe a nappal, űrbe öntött aggyal 
A Kozmosz vérverését — ez ember — én!

Koszorú Ferenc z
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SCHÖNHERR KÁROLY
<A nőstényördög.)

Schönherr Károly a parasztlélek 
mélységeit kutató, sokszor a legprimi­
tívebb eszközökkel dolgozó, gyötrődő 
és éppen ezért nem nagyon termé­
keny drámairó. Ma negyvenöt éves 
és tizenöt évvel ezelőtt ‘ - éppúgy, 
mint Schnitzler — kizárólag orvosi 
praxist űzött. Első drámája a Somi- 
wendtag volt. Ebben a tiroii puraszt- 
drómában -- amelyet tépelődésében 
háromszor dolgozott áf — igazi emberi 
karaktereket rajzol, de azért itt még 
erős szcenikai hatásokra is törekszik 
es a végzetnek — éppúgy, mint a sors- 
tragédiákban — van még némi sze­
repe. Későbbi drámáiban : a Biid- 
schmtzer-ben, a Scholie-ban, a Korda- 
reich-ben es vigjálékaiban : az Érdé­
ben, a Trenkwalder-ben (amely nem 
nids nnnt a Sonn wendtag humoros 
Oldaláról telfogva) már eldob minden 
ballasztot es mindjobban elmélyül. 
Egyed ti! a nagy hírre vergődött Glaube 
und Heimat-ban találunk némi vissza­
esést, amely darabjánál pedig a plá­
gium vádja ellen is kellett védekeznie.

Schönherr Ibsent vallja tanító- 
mesterének, aminek drámáiban talál­
hatók is némi nyomai, habár még na 
ytior! ^y0] á,!l mesterétől. Az azonban 
kétségtelen, hogy Anzengruber filozó­
fus tiroii parasztjaival szemben az ó 
parasztjai húsból és vérből valók.

A nőstényördög : három ember 
dramaja öt felvonáson keresztül.
xrz5tie,iek ut.án. v«gyakozó, fiatal, forró- 
eij, kojjzsi tiroii parasztmemjecské-

"o-’ pSzm8, ör!9 or9azda mának és 
erőtől duzzadó halai, határrendőr-

hannnlámá) K. ez' Iyrizi ernberck, igaz
hangok robbanásos drámai levegő 
sehol srnes félrecsúszás : és még sem
mánakat)Uk tökl'lptpsen sikerült drá-

A darab főhibája ugyanis az 
bogy Schönherr szimbólumot is akart 
adni, meg parasztdrámát is. így azután
omSZibn^0-um^0z neni mert eléggé fel­
emelkedni, a drámánál pedig nem tu-
X«t"Tdnrr"„h“,: "IU'lkfll
fi'ÄM6r” f?i9rml

Brody Árpád

N A P L Ó :

A kisasszony férje az Akadémián
a minden felülről csurgó piszok iránt 
véleménytelen napilapjaink után (bárha 
csak az önkényt adódó humor kedvé- 
ut tesszük) szerényen mi is idejegyez- 
zük a nagyszerű irodalmi eseményt • 

82 Akadémia 1916-ban „mint az 
utóbbi időben a legnagyobb színpadi 
sikert elért és abszolút irodalmi becsű 
műnek Drégely Gábor ..vidám bohó­
zatának" Ítélte oda a 600 aranypengős 
\ ojmts-dijat. S ha a dicsőség pálmája 
mar ra is hajolt Drégely ur vidám fe- 
j(it az ünnepeltetesi aktus még sem 
fejeződő It be olyan simán, mint 
a logy azt a nemes Akadémia elgon- 
do ta. Kút mérgezője is akadt az ügy­
nek, Ugyanis az utolsó pillanatban 
Lakatos László plágium váddal ipar­
kodott semmissé korrigálni a megtör­
ténteket. De bizony, mint azt már 
Lakatos is tudhatta volna előre, kár 
volt a jobb ügyhöz méltó buzgalomért. 
t\ váddal majdnem egy időben Drégely 
ur magas pátronusa is megszólalt '„Az 
Estben“. S egy fővárosi színház igaz­
gatójától nem várt stiiustalanSággal s 
miután, lehet, hogy merőben véletlen- 
ségnui, már jó kibizonykodta magát a 
kényelmetlenkedő vád mellett, Beöthy 
László így magasztalja föl a Magyar 
Színház kassza ágensét: „A darab 
meséje, alakjai, jelenetei, mókái és 
ötletei mind, mind a Drégely ur elmé­
jének szülöttei s igy joggal és igaz­
sággal övé a közönség" tapsa és' az 
Akadémia pálmája is“. Úgy van. Mi 
is az igazgató ur mellé állunk a meg- 
ei demelt taps és pálma legyen a ne- 
mes etmebajnoké, ő pedig a pesti

s a Magyar Tudományos 
Akadémiáé, akik nagyon is meg- 
eidemlik benne bohókús mulattatóju- 
kat. Beöthy László igazgató urnák 
I edig szívből kivánjuk, hogy még a 
Kisasszony Férjénél is sok "förtelme­
sebb tücskot-bogarat szüljön neki Dré­
gely Gábor pajkos elméje.

Minden közleményért a 
szerző maga felel.


